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Annomayus: CTaThsl MOCBAIIEHA ONBITY HOJUKYIBTYPHOTO 00y4eHHs Ha MPH-
Mepe Kypca «KynabpTypHble napamieny pycckod U (QpaHIy3CKOH TuTepaTyp» B
paMKax MarucTepcKoii nporpaMmbl «Pyccknii u ppaHIy3CKUH S3BIKU U KYJIBTY PbI»,
peanu3yeMoii Ha (aKyIbTeTe WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U peruoHoBeneHuss MI'Y
umMenu M.B. JlomoHocoBa, kadenpa hpaHIly3cKOro A3bIKa U KYJIbTYPhI U Kadenpa
COIMOCTABUTENBHOT'O U3YUYECHHS SI3BIKOB. MEXKYJIbTYpHOE B3aHMMOJAEHCTBHE KaK
HCTOYHUK 3HAaHUH B KOHTEKCTE 00yUCHHsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY CTaJIO IPEAMETOM
uccnenosanuii B.U. ®@arromenko, C.I. Tep-Munacopoii, A.B. ITasnosckoii, T.1O. 3a-
rpaskuHoi, K. lrosepike, B. Tenve u gp. [loMrMO NONMKYJIBTY PHOTO KOMIIOHEHTA
B CTaThe OCBELIAETCs TeMa BOCHpUsATUsI Poccnn n @paHIUY KUTAWCKAMU yYaliy-
MHUCSI, MATEPHAIIOM JIJIs1 KOTOPOH OCTYKHITO TPOBEACHHOE OHJIAHH aHKETHPOBAHHE.
Omnpoc mokasail cieayolue pe3yabTarbl: 1) KHTalCKON TuTepaType OIU3KH CHo-
KEThI O «JIMIITHEM 4YeJIOBEKe», JTIF0OBH, T0OpoaeTe I, 00pa3ax repoeB 1 IrepOrHb,
OTHONICHUAX MOKOJICHUH; 2) TUCKYCCHUIO CPEM MAarkuCTPaHTOB BBI3BAJIH BOIPOCHI
HEBEPHOCTH, IPEJATeNbCTBA, XUTPOCTH U MOPAJIH.
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AND FRENCH LITERATURE PARALLELS BY MASTER
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Abstract: The article is devoted to the experience of polycultural education on
the example of the subject “Cultural Parallels of Russian and French Literature”
within the master’s program “Russian and French Languages and Cultures”, imple-
mented at the Faculty of Foreign Languages and Regional Studies of Lomonosov
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Moscow State University, Department of French Language and Culture and Depart-
ment of Comparative Analysis of Languages. Intercultural interaction as a source
of knowledge in the context of teaching a foreign language has become the subject
of research by V.I. Fatyushchenko, S.G. Ter-Minasova, A.V. Pavlovskaya, T.Yu.
Zagryazkina, J. Duverger, V. Tellier and others. In addition to the polycultural
component, the article highlights the perception of Russia and France by Chinese
students, studied by an online survey. The questionary showed the following results:
1) Chinese literature is close to subjects about the “superfluous person”, love, virtue,
images of masculine and feminine characters, relationships between generations;
2) the discussion among master students was caused by questions of infidelity, be-
trayal, cunning and morality.
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BBenenue

(DeHOMeH MOMNKYIBFTYPHOCTH NOIpa3yMeBaeT pa3HO00pa3ue KyJIbTyp,
UX B3aUMOJOIOIHSAEMOCTD; IUAJOr U HOJIUJIOT KYJIbTYP SIBJISIFOTCS HE-
OTBEMJIEMBIMHU YCIOBUSAMHM coOcylecTBOBaHMA. Kak megarorudyeckuit
MPUHLKI HOJUKYJIBTYPHOCTh IPEAYCMAaTPUBAET CO3AaHUE YCIOBUH 115
B3aMMOJICUCTBHUS O0YJAIONINXCSA M MPEIoiaBaTesie B PO HOCUTEIICH
Pa3HBIX PaBHOLEHHBIX KYJIBTYp C YIETOM UX cneumbHKH]. B 3aBucumo-
CTH OT «OCOOEHHOCTEH, CBA3aHHBIX CO CIOCOOaMU BOCIPHUSATHUS, MBIII-
JICHUS U B LIEJIOM C KOTHUTUBHOM cepoii, BO MHOIOM OMPECIISeTCS
YCTIEITHOCTh MEXKYJIBTYPHOIO B3aUMOJIEHCTBH S, B TOM YHCIIE ITpoLiecca
o0ydJeHUst MTHOCTPaHHBIM si3bIkam» [ Kprokosa, 2022: XX].

OO0yueHne HTHOCTPaHHOMY SI3bIKY Yepe3 KyJIbTypy CTajo aKCHOMOI:
o maeHu1o JI.B. [TonyOuuenko, «u3ydeHue XynoxKecTBeHHOU JUTepa-
TYPHI OJDKHO HOCHUTHh M HOCHUT CyTy0O MpHKIagHOW xapakrtep. M mo
¢dbopMe, H 10 COIEPKAHUIO OHO JIOJDKHO OBITH MOJAYHMHEHO PEIICHUIO
OCHOBHBIX 3a7jad — MpOQeCcCHOHATEHOMY OCBOCHHIO HHOCTPaHHBIX
SI3IKOB U KYJIBTYP, OBJIAICHUIO HaBbIKAMH IEPEBOJA, MEXKKYJBTYPHOU
KOMMYHUKaIUu, npenogaBanusy [[lomyouuenko, 2012: 149]. B nanHo#
CTaTbe peyb MOWAET 0 HEOOXOAMMOCTH UCCIIEI0BATh U IOKA3bIBATh KYJIb-
TYpPHBIE Hapajjeian 4yepe3 XyI0KECTBEHHBIM TEKCT, & UMEHHO 4epe3
nureparypy Poccun u @panuun XVIII-XIX BB., B cpesie MarucTpaHTOB-
HOCHUTEJICH KUTANCKOrO sI3bIKa, KOTOPbIE OCBAUBAIOT TPU MHOCTPAHHBIX
SI3TKa OJHOBPEMEHHO — PYCCKHUH (OCHOBHOM), PpaHITy3CKUN (BTOPOH)

! HoBlif cIOBaph METOXMUYECKHX TEPMHHOB H TIOHATHIA (TEOPHs M IPAKTHKA 00Y-
yenus s3pikaM) / Coct. O.I Azumos, A H. llykun. M., 2009. C. 203.
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Y aHTIIUHCKHH ((paKyTbTaTUBHBIN) — B paMKaX MaruCTepCKOH mporpam-
Mbl. OCOOEHHOCTH 3TOH ayJUTOPUU MOXKHO ONPEICIUTH CIOBAMH
T.}O. 3arpsi3KuHON: 3TO «TpaHCTPAaHUYHOE, THOPHIHOE MPOCTPAHCTBO,
TOUYKa MEPECEUYECHUs] TPAHUIl — KYJIBTYPHBIX, COLUATIBbHBIX, S3BIKOBBIX,
np.» [3arpsizkuna, 2022: 72]. O.A. KprokoBa oTMeTuUIa, YTO 71 JAHHOU
ayJIUTOPUHN «BAXXHO YUUTHIBATh HE TOJBKO CYLIECTBEHHBIEC pa3Inyus B
cucteMax (ppaHIly3CKOTO M KUTAHCKOro SI3bIKOB Ha BCEX YPOBHSX, HO
MPUHUMATh BO BHUMaHHE Pa3HUIY IPUEMOB M3yUEHUs WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, 00YCJIOBJIICHHBIX HAITHOHAILHO CIIeII(pUIecCKUMU 0COOCHHOCTSI-
MH PEUeBOro MOBEACHHU S, KOTHUTUBHBIX CTPATETHIl U KyJIbTYPbI», KOM-
MTOHEHTHI KOTOPHIX Takke omucanbl O.A. KpiokoBoii: BHUMaHHE K TH-
gyeckoi mpobiieMaTnke, o0OydeHHEe KaK YCTOSBIIHICA PHUTyal,
IIPUMEHEHHE 32y YMBaHU s Kak 0230BOro MOAX0/a, COOIIOACHNE HepapX U,
SMOLIMOHAIbHAS CAEP)KAaHHOCTh M aBTOHOMHOCTh YYaIlerocs, IPHOPUTET
YTEHHUS KaK BUJA peyeBoil nesrenbHoCcTU U np. [Kprokosa, 2022: 81].

o yTBepxneHuto ppaHiry3ckoii uccienoBarenpHuib B. Tenbe, mpo-
paboTaBieil HeckonbKo JeT B Poccun, ppanirysckas oOpazoBareiabHast
MOZETb «HE OTAENeT s3bIK U tuteparypy» [Tellier, 2018: 40], mpu sTom
«CaMo MOHATHE CPAaBHUTEIBHOIO U3YUEHUS JTUTEPATYP MPENOCTABISAET
OJIaronpUsATHYIO BO3MOXKHOCTB AN M3ydeHUs pyroro” um pa3BUTHA
nuanora mexay S u Jpyrumy» [Tellier, 2018: 5]. B. Tenbe nokaseiBaet
B3aUMOJICHCTBHE SA3bIKA U JUTEPATYPHl HA IIPUMEPE «ME30- U MUKPO-
YepeaoBaHus KOJOB, XapaKTePHBIX JJISI ABYSI3bIYHOIO 00pa3oBaHU»
[Tellier, 2018: 43]. TTon Me3omepeKIIIOYCHUEM, UITH ME30UePEIOBaHUEM,
KoJIa IIofipa3yMeBaeTcs I0CIIeJ0BAaTE/IbHBIN IEPEX0/l C OHOTO SI3bIKa Ha
Opyroi Mexay OOJIBIIMMU YacTAMU AUJAKTUYECKOTO B3aUMOACHCTBUS
[Duverger, 2007]. MukponepekiiroueHHe — 3TO ciiy4aitHoe niepedop-
MyJIUpOBaHUE, OOBSICHEHHE Ha JPYTOM SI3bIKE B PaMKaX OJHOTO BBICKA-
3piBaHus [Lalternance des langues]. Takum oOpa3zom, Hamu ObLTa TIpe-
MPUHSTA MOMBITKA CO3AaTh «MHTEIPUPOBAaHHBINA KypC, COIEpKaIIUN He
CHOpaZNdecKHe CONOCTaBICHHU S, a TIOJTHOLIEHHBIE YepelOBaHus U Iepe-
KJIIOYEHHSI KOIOB PYCCKOW M (paHLy3CKOH KyJIbTyp Ha (OHE POmHOM
KYJAbTYpHl yuamuxcs» [3arpsaskuna, 2022: 70]. IIpu ucnonb3oBaHuU
MOJUKYJIBTYPHOI'O TIOAX0Ja B OCBOEHUH Kypca mapajuieneil pycckoi u
¢bpaHIy3cKol TuTEepaTyp 0codas poib OTBOJUTCS H3YUCHHUIO BApUATHB-
HOCTH KYJIBTYP CTPaHbl/PEeruoHa, B3auMOICHCTBUIO KYJIBTY P HECKOJIBKUX
CTpaH, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y CTYAEHTOB IPEACTaBICHUI «O
KyJBTYpPHOM pa3HOOOpa3ny Kak HOPME COCYIIECTBOBAHUS M B3aUMHOTO
pa3Butus KyasTyp» [CeicoeB, 2004: 99; Cadonona, 1991].

2 Tlox cioBoMm «JIpyroit» monpazyMeBarOTCs U PyCCKUM, U GppaHIly3CKHid MUPBI (ITH-
BUJIA3AIHH).
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CxozcTBa ¥ pa3nuyus YCTAHOBOK U IIEHHOCTEH M0-0COOEHHOMY BOC-
MPUHAMAIOTCS YUAITUMHUCS, O YEM CBHJICTEIHCTBYIOT UX OIEHKHU IIPO-
YUTAHHBIX MPOU3BEACHUN U OOHAPYKEHHBIX B HUX Napaiesx. Comno-
CTaBJIEHHE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB BHI3BAJIO HEOTHOZHAUHY IO PEAKIIHIO
MarucTpaHTOB, JUIsI KOTOPBIX M pyccKas, u (ppaHIly3cKas JIUTEepaTypa
MIPEJICTABIISICT MHOM KYJIBTY PHBIH apeall, MHbIC TPAJAUIIMU U «KYJIBTYPHBIC
KonbI». OTHAKO HEOAHO3HAYHAS PEAKIUsI HE MEIIaeT BCE BO3pacTarolle-
MY JIOOOIBITCTBY CTYACHTOB, & HAIPOTUB, CTUMYJIHPYET JKEIaHHE T10-
HATH «UHOE»/«J[pyroroy.

HHTepec k pycckomy H PpaHITy3CKOMY S3bIKAM U UX MUPaM MEHSJICS
¢ TedeHueM BpeMeHM [3arps3kuna, 2017: 27-41; 3arpss3kuna, 2009:
29-42; 32-45; Zagryazkina, 2018: 48—61], oqHako OOJBIION TPUTOK
WHOCTPAHHBIX, B YACTHOCTH, KHTAWCKUX CTYJICHTOB, Ha ()aKyJIbTET HHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB U peruoHoBeAeHuss MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa
JIOKa3BIBAET, UTO Ceuac MMHUK NIBYX S3BIKOB B IIa3aX KHUTAHCKUX
CTYJICHTOB MOJIOXKUTENEH. McXoas U3 poCCUMCKUX CTAaTUCTUYECKUX
JaHHbIX OT 2020 r., «3a MOCIeAHUE IATh JET KOJ‘II/I‘ICCTBO KUTaUCKUX
CTYICHTOB B POCCHUUCKHUX BY3aX YBEIUYUIIOCH Ha 100%»; B 2022 1. B
By3ax P® obOyuaetcs 32,6 ThIC. rpakaaH KHP*, nons MHOCTPAHHEIX
CTyIIeHTOB B yHHBepcuTeTax crucka RAEX-100 nocturna ypoBHs 12%.

Ocob6eHHOCTH Kypca

Jlexnmonnsiit kype «KynerypHble mapamienu (paHITy3cKoi U pyc-
CKOIi TuTepaTyp» ObUI MpounTaH B oceHHeM cemecTpe B 2020 u 2021 rr;
MPOJOIKUTENBHOCT, — OAMH ceMecTp, 36 akagd. OO0beKToOM Kypca
SBJIACTCS PSiJ IPOU3BEACHUH PyCCKOM M (PpaHITy3CKOM TUTEpaTyp, Mpe-
METOM — KYJIBTYpPHBIC TIapaJijieln MEXAY HUMH, 9TO TOAPa3yMeBaeT
paccMoTpeHue O0IIETo U pa3IuYHOTO B KYyJIBTypax ABYX CTpaH Ha MpH-
Mepe 00IeueI0OBeYeCKX IEHHOCTE!, KaK-TO: CeMbsl, TI000Bb, APyK0a,
cB000/1a, YECTh, CHACTHE, TBOPUECTBO, PEITUTHS, OTHOIIICHHE TOKOJICHHH
U 1p. Ha (hoHE UCTOpHUECKUX COOBITHI. Llenbio Kypca siBisieTcs: 03Ha-
KOMJICHHE HHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB C 0OCOOCHHOCTSIMH Psiia IpOHU3Bee-
HUIf TaK Ha3BIBAEMOIT KITACCHKH JINTEPATYPBI” B KOHTEKCTE PAa3HOOODa3Hs

3 Jlenogoit noprain o 6mnece ¢ Kuraem ChinaLogist. URL: https://chinalogist.ru/
news/za-pyat-let-kolichestvo-kitayskih-studentov-v-rossiyskih-vuzah-uvelichilos-
na-100-19017 (mara obpamenus: 04.05.2022).

Ipecc-mentp Munobpuaykn. URL: https:/minobrnauki.gov.ru/press-center/
news/"ELEMENT ID=51810 (mara obpamenus: 04.05.2022).

> Peittunr yausepcureros RAEX. URL: https://raex-rr.com/education/universities/
rat1n6g of universities_of russia?utm_source=telegram (mgara oopamenus: 04.06.2022).

Cwm. onpenenenne: KIIaccuKka — TBOPEHHS, IPH3HAHHBIE 00PA3MOBEIME B MHDO-
Boii suteparype (CnoBapb nureparypoBequeckux TepmuHoB / ITox pexa. C.I1. Benoky-
posoii, 2005. URL: http://gramma.ru/LIT/?id=3.0&page=1&wrd=%CA%CB%C0%D1
%D1%C8%CA%C0&bukv=%CA (mara obpamenus: 02.05.2022).

152



KYJbTYp. AKTYaJbHOCTh JAHHOI'O Kypca MOXKET OBbITh IMONTBEP)KICHA
cinoBamu mipodeccopa A.B. Bamenko: «... HCTOpHS TUTEpaTypsl MMOPO-
QAJIa 3HAYUTEIBHBIN Psi TUcaTeNel, CAeNaBInX MMPEeIMETOM CBOMX
UJIeHHO-XYJO)KECTBEHHBIX MCKaHUII MMEHHO KPOCCKYJIBTYPHYIO IMpO-
0JeMaTUKy — OTHOLIEHUS YeJIOBEKa M IPUPOJIBI; MECTO YEIOBEKA B MUPE;
OTHOILECHMS TPAJULHMOHHON KYJIbTYPhl U HUBUIH3ANH, QyTypoaorus,
KOMIIapaTUBHCTHKA KYJIbTYp, HayKa U pelurus u T.1.» [Bamenko, 2012:
453].

OnHo#t u3 3a1a4 Kypca ObLIO BIOXHOBUTH CTYIEHTOB K IPOYTCHUIO
JUTEpaTypPHBIX Tpou3BenaeHuit, roBops cioBamu JI.B. ITomybmuenko,
«aKUEeHT HeOOXOAMMO MEPEHOCUTH ... Ha MPOOYKIACHUE U CTUMYJIUPO-
BaHHME WHTEpeca K YTCHUIO KJIACCUYECKOW JTUTEPaTyphl, 0COOCHHO B
OpHUTHHAaJe, IpeBpalleHne ero B MOTPEeOHOCTH Ha BCIO )KU3HB M HA CTPYK-
TYpPHUPOBAaHHUE M CUCTEMATU3ALNIO KaK YKe UMEIOIINXCSA, TaK U Oy TyIInx
3HaHWI CTyIEHTOB 00 M3ydaeMoil nuTepaTypHoil Tpaaumuu» [llomy-
omaenko, 2012: 152]. JIns kypca BEIOpaHBI CIeIyIONINe TTPOU3BEICHHUS:
ckasku III. Ileppo («3omymika, wim XpycTaidbHas Tydenabkay, «KoT B
canorax», «KpacHas manoukay, «OcinnHas mKypay); Moisep «MemaHuH
BO JBOPSHCTBeY, «Ckymoity; XK. ne ns @onteH, bacuu; O. ne banp3ak
«Oren ['oproy; B. I'toro «OTBepxkeHHbBIE; D. 3014 « XKepmuHnanb»; CTeH-
nane «KpacHoe u yeproey; I. ne Monaccan, Hoemisr; I. ®nobep «lo-
crioxka boBapm»; ckaskm, coopannsie A.H. AdanaceeBsim («Komreit
BeccmepTabIiny, «llapeBHa-nsarymkay, «Jluca n xypaBiby, «Mopo3Ko»);
ckaszkn A.C. [TymkwHa («Cka3ka o more M 0 paboTHHKE ero bamme»,
«Cxkas3ka o peibake u ppIoke», «Ckaska 0 30JI0TOM HeTyIke»); JI.1. ®oH-
Bu3uH «Hemopociey; A.C. I'puboenos «lope ot ymay; U.A. Kpbuios,
bacuu; M.IO. JlepmonToB «I'epoit Hamero Bpemenu»; A.C. [lymkun
«EBrenuit Onerun»; U.C. Typrenes «Otusl u getn»; @.M. JlocToeBckuit
«IIpecrynnenue u nakazanuey; JI.H. Tonctoit «Auna Kapenuna»; u
pacckasbl A.IL. Yexosa. Dopmat Kypca roapazyMeBaeT YTCHUE OTPHIBKOB
TEKCTOB Ha S13bIKE OPUTHHAJIA C yYE€TOM YPOBHS I'DYIIIIBL.

[logaua MaTepuana ocymiecTBIseTCs B OOJBIIEH CTETIEHH TI0 XPOHO-
JIOTMYECKOMY ITPUHIIUITY, OJTHAKO 332 OCHOBY OepyTCs ClIey IOIIUE TTapali-
JIeW: HaNpUMep, CpaBHUBaOTCS poMaHsbl «l ocroxka boapu» (1856) u
«Anna Kapenunay» (1877) ¢ 1enbto BEISIBIIEHUsT 0OCOOCHHOCTEH oOpasa
KeHIInHBI, ceMbl; «KpacHoe u yepHoe» (1830) u «[Ipecrynnenue u Ha-
kazaHue» (1866 ) — mis n3ydeHus: 00pa3oB IIIABHOTO T'epos U BOIIPOCOB
gecTu U coBecTH; poMansl «Oterr [opuo» (1835) m «OTUBI B ACTH»
(1862) — ¢ TOYKM 3peHHsT OTHONICHUS MMOKOJICHHUH; cka3ku Poccuu u
®paHIIUK — B aCMeKTe MOPaJbHBIX YCTaHOBOK, JTI00BHU | Ipy>k0Oe. Peup
HE [JIa O JINTEPaTyPOBEIIECKOM aHaJIN3€ UIH MacIITaOHBIX COMOCTAB-
JICHUSX: CPAaBHUBAJINCH OTJCIbHBIC IPOU3BEICHUS B paMKax 0003HaYeH-
HBIX ITPO0IeM.
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Marepuaibl s Kypca OTOUPaNINCh C YUEeTOM PYyCCKHX U (paHIly3-
CKUX JIMHT BUCTHYECKHX, KyJIBTYPOJIOTHYECKUX U JIUTEPATYPOBEAUECKUX
UCCIEI0BaHUM, a TAK)KE KyPCOB IIperoiaBaTesiell (hakysipTeTa HHOCTPaH-
HEIX SI3BIKOB U peruoHoBencHus MI'Y nmenu M.B. JlomonocoBa (po-
(heccopsl u npenogasatenu: U.JI. AnacraceeBa, H.B. byntman, T. BysHo,
N.B. Bacunnesa, A.B. Bamenko, M.K. l'onoBanugBckas, A.A. JlaBb110B,
T.}O. 3arpsaszkuna, M.M. Jloesckas, FO.C. OBUMHHUKOBA; UCCIIEIOBATEIH:
T.II. Bycnakosa, JI.U. Boxsnept, A.H. ['opObynos, A.U. XKypasnesa,
A. Kympu, A.S. Kyuepos, H.W. JIuban, FO.M. Jlorman, Bn.A. Jlykos,
C. Makamus, [[.C. Mupckuii, H. Onno, J1 ITaxo, JI. Ponun, B. Tenbe,
XK. depbep, A.JI. Hreitn, M.H. Yepuesuu, H.U. Axymun,
M.A. HXOHTOBa)7. ITomumo 3T0TO, 65T HicTiONB30BaH Y MK n3natenbcTBa
CLE International « Littérature progressive du frangais »°, koTopbiii
SBIIAETCS JOMOHUTEIBHBIM PECYPCOM K KypCy IO MUPY PpaHKOPOHUH
JUTSl M3y YalomuX GpaHy3cKui 361K Ha ypoBHE A1/A2 o mkane CECR
U COAEPKUT OPUTMHAIBHBIE OTPHIBKH U3 INTEPATYPHBIX TEKCTOB U BO-
IPOCH K HUM. ABTOPBI TOCOOMS CIPAaBEJINBO YTBEPKAAIOT, UTO «ITUTE-
paTypa — NepeKpecToK MeKKYIbTYPHOCTH (interculturalité): oHa cran-
KHBAeT YUTATENs C EHHOCTSAMH, KOTOpble €My He Bceria OJIM3KH.
[IpoTuBopeunBble rojoca, 3Bydaliue B Hel, O3BOJISIIOT U30€KaTh CO-
CPEIOTOYCHHS HA OJHOBHAYHOM BUICHHH MUPa» . C y4eTOM KOHICITIIHI
JaHHOTO TOCOOUsl U3 MPOU3BEICHHUI PYCCKOHM JINTEpaTyphl OBLIH BbI-
Opanbl (parMeHThl, cHOPMYITUPOBAHEBI BOIIPOCH], KOTOPBIE BHICHIIAIOTCS
ydamumcs 3apadee. TakuM 00pa3oM, 3aHATHS PUOOPETAIOT HHTEPAK-
TUBHBIA XapaxkTep.

Bocnpusitue KyJIbTYPHBIX SIBJIEHUH Y4auIuMucs

ITo oxkoHYaHWHU JEKIIMOHHOTO Kypca yJaluecs MUyt 3cce. M3 mory-
YCHHBIX pa60T CICAYCT, UYTO HaI/I6OHLHICC BHUMAHUC ydallluXCA MIpPU-
BJICKJIU ITPOU3BECACHU A «EBreuunii OHGI‘I/IH», «AHHa KapeHI/IHa», «OTCH
lopuo» u «l'ocoxa boBapuy. [Tomumo 3TOr0, MarucTpaHTaM OBLIO
MOPCAJIOKCHO 3alIOJTHUTD KPATKYHO AHOHUMHYTO aHKCTY. bruin TMOJTyYCHBI
OTBCTBI OT BCCX MPOCIYyLIAaBIIMX KYPC, BCEro — 19 uenoBek. AHkeTa
npecieaoBasia uejib Y3HATh IIPECAIIOYTEHUA KHUTANUCKHX MaruCTpaHTOB U
MIPOBECTH TIApaJIICNIH C UX POTHONU KYIbTypol. AHKeTHpOBaHUE OBIIO

7 Bonee moapoGHO aHATH3 MCCIEIOBAHMIA H KYPCOB, a Takke GHOmHorpadus mpes-
craBiieHbl B crathbe: Hepexxuna, 2021: 151-166.

Littérature progressive du frangais. 2° edition. Niveau débutant / N. Blondeau, F.

Allouache, M.-F. N¢ (eds.). P., 2013.
° Tam xe. P. 7.
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Pe3ynbrarhl mpeacTaBieHbl B TAOIUIIE.

Tabnuya

Pe3y.]'leaTl)I AHKETUPOBaAHUSA KHTaWCKHX MaruCTpaHToB

Bonpoc

OTBeTHI U KOMMEHTapuu

[Ipeanouyrenus
cpenu GpaHirys-
CKUX nucaresnen

B. I'toro — 80%; O. ne banbzak — 42%; I. ®nobep — 35%; O.
3omst — 5 % (1 ronoc)

IIpeanouyrenus
cpeny Ipou3Be-
JIeHUH (paHirys3-
CKOH JIUTepaTyphl

«KpacHoe u gyepHoe», «l'ocnioxka boBapu» — no 42%; «Otsep-
xeHHbIe» — 35%; «Oten ['opuo» — 26%; «Kepmunaiey — 5%
(1 romnoc)

cpemy mpous-
BEJICHUH pyCCKOM
JIATEPATypHI

[Ipennourenus A.C. Ilymkun — 85%; JI.H. Toncroit — 73%; U.C. TypreneB —
Cpelu pyCcCKHUX 69%;

nyucarenen N.A. KpbuioB — 11%

IIpennourenus Ckasku A.C. [lymkuna, «AxHa Kapennna» — mo 63%; «EBrennit

Onerun» — 47%; Pycckue HapongHble cka3ku, «OTIBI U JETHY, pac-
cka3el A.Il. Yexoa — 1o 37%; «Hemopocmb» — 11 %

Hawubonee unre-
pecHast Tema

JIro6oBHas muHMs — 58%); «3aragodHas pycckas yIiay, « TAIIHAT
yenosex»!!, o6pa3 My>xxunHbl — 110 42%; O6pa3 xeHmuHb — 32%;
Bbacennoe tBopuectBo Poccun n @panmmu — 16%

KommenTapuu o
pycckoii nurepa-

Type'

«B pycckoii auTepaType MHOTO (paHIy3CKOTO S3bIKa»; «S mpu-
SITHO yAWBIICH HPOHMYECKON KPUTUKOIM HEBEKECTBA U (peoqanbHO
uepapxum B odmecTBe»; «Jloarocpounsie BoitHbI. [lyamp Mexay
MYX4YHHaMHM 3a XKeHIuHy. [leuanbHas xu3Hb KpecThsiH. Kpacu-
Bas mpupoaa»; «MeHs oropumna J000Bb BO MHOTHX PYCCKHX
JUTEPaTypHBIX HponsBeneHusAx. OHa 4acTo He UMEET XAMIU-3HIA.
Hanpumep, uctopuu mo6su Esrenns Onernna, Aunel Kapenunoit
U IPyTUX O4eHb IPYCTHBI»; «OnucaHue JI00BU B PyCCKOH IuTEpa-
Type MEeHs YAMBHJIO: MHOTHE >KCHIIUHBI IPEIad CBOUX MyXeil 1
naxe OPOCHIIN CBOMX CHIHOBEW B MOMCKAX JIFOOBU M cBOOOIB; «B
pycckoii mureparype 00pa3 «IHIIHETO YeIOBEeKa» IMOPa3HUIo MEHS,
OHH NTOKA3aJl HaM 310Xy MEePEMEH B HOBBIX M CTAPhIX OOIIECTBAX,
CMATEHUH W TPEBOT apUCTOKPATUYHOI MOJIOAEKH, U elle OOonbIe
Hac nH(opMHUPOBaIU 0 IPoOIeMax, KOTOPBIE CYIIECTBOBAIN B POC-
CHIICKOM 00LIECTBE B TO BPEMS.

10 Pycckas u ¢panmysckas muteparyps! (amkera). URL: https://nevezhina.wufoo.
com/forms/z1387sswOrmzk88/ (nara odpamenus: 05.05.2022).

""" Tepmun «IMIHMIA YeNOBEK» CTAN AKTHBHO HCIONB30BATHCS B IHTEPATYPHOIL
KpuTHKe mocie myonukanun nosectd 1.C. Typrenesa «/[HEBHHK JIMIITHETO YEIOBEKA

(1850).

12" KoMMeHTapui IpHBOIATCS Ge3 KOPPEKIIHIHL.
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Bomnpoc OTBeTHI 1 KOMMEHTAPHH

KommenTapuu «Mens Bniedaniia 6e33aBeTHas 1000Bs KBaznumomo k Dcmepanbe.
0 (paHIy3CKOI Camoe m1aBHOE TSI YEI0BEKa — HMETh 100poe Cepale, Taxe eciu
JUTEepaType OH HEKPACHBO BHITVISIUT, OH CHAET CIaBOH YEJIOBEUECKOM HATYPBD»

(«Hotp-Ham ne IMapu» uzyuancs dakyasraruBHO); «PockomrHas
JKU3HBb BBICIIETO Kiacca. Y (paHiry30B Oojee MOIOKHUTEIbHBIC
OTHOIICHHUS K AeHbram»; «DpaHIry3sl CINTAIOT CeOs MOTOMKAMH
TaJUIOB, HACTIEAYIOT TaK Ha3bIBAEMBIi TAJUTLCKUIT [yX», CTPEMSITCS K
6€33a00THOI! PaOCTH U JIIOOST HaCMeXaThCsl Hall APYTUMMY; «MHe
Ka)XeTCsl TeJaibHBIM, 9To ctapuk [opno B “Orer [opno” otmaer
Bcero ceds cBoeMy peOeHKY, HO peOCHOK He LICHHT ero u Opocaet. S
JyMalo, 9To OAIIOBCTBO MOXKET C/IeNIaTh peOeHKa HEYIIPaBIsIEMBIM»;
«DpaHITy3cKas IUTEpaTypa U pycckas JUTepaTypa HMEIOT MHOTO
obmero B nuTeparype o mo6Bu. Bo dpanmysckoil mureparype
OYeHb TOHKOE OIMCAHUE XapaKTEePOB U XapaKTEPHBIX 4epT»; «MHe
HpaBsTcs pabotsl banezaka. OH HapHuCOBal BEMHKONEIHBINA 00pa3
(hpaHIy3cKOrO 00IIECTBAY»

[Ipoussene- «AnHa Kapennna» — 74%j;

HUS, KOTOPEIE «EBrennit Onerun» — 58%;

OBl ygammuecs Crkasku A.C. ITymxkuaa — 53%;

pexomennoBanu K | @paniry3ckue ckasky, «KpacHoe u uepHoey, «Oter [opuoy, pycckue
MIPOYTCHUIO HapoJHbIe CKa3ku — 1o 37%;

«Kepmunansy», 6acan M.A. KpsutoBa — o 5%

CIOXeTHI O «JTUIIHEM YeIOBEKe» OKa3aJUCh OMM3KH KUTAHCKON JTH-
TepaType, Kak OTMETUJIM PECHOHAEHTHI. [loMHMO 3TOro B KUTaiCKOH
KYJBTYpE MOMYJspHBI TEMBI JTFOOBH (TaKoe MHEHHUE BbIcKa3ano 79% oT-
BETHUBIINX), TOPOKOB U A00pojeTeseii B obmecTBe (MHeHHE 68%), a
TaKXe CXONHBI ¢ nurepatypoit Poccnn n ®@panmum o6pa3sl My»K4uH,
JKEHUIMH U T€Ma OTHOUIECHUS TOKOJICHUM.

Takue TeMbl, KaK HEBEPHOCTH U IIPEIATEIbCTBO B CEMbE U B IPYIKOe,
XUTPOCTH, (CaMO0)yOHICTBO BHI3BIBAIN OYPHYIO MOJEMUKY Y yUaIIuxcs.
Hanpumep, Bomnpoc, 3ajaHHbli onHUM U3 MarucTpanTos: «llouemy Ka-
PEHUH He MO3BOJIAI AHHE O0IIATHCS C CBIHOM?» — HaBeJ Ha paccykKie-
HHUSI O MOPAJIU, BOCIIPUHUMAEMOM MO-Pa3HOMY B PA3HBIX CTPaHaX U pe-
ruoHax. Henpustue BoI3biBanu mnoBefeHne EBrennss OHeruHa mo
OTHOIIEHHUIO K TaThsHe, «Muyoro apyra» XKopxa [{ropya — K KeHIIIMHAM.
MoTuBsl k camoyOuiictBam reporb AHHBI Kapennnoi u Ommbl boBapu
He OB TOHATHI MarucTpaHTaMu: « MBI 3TO He TpHHUMAaeM/He TTOHU-
MaeMm.

B ocTaBieHHBIX KOMMEHTAPHAX ydaliuecss oOpaTuid BHUMaHUE Ha
COIIMANTBHBIE BOITPOCHI, MOJHSTHIE B JINTEPATyPE, HA IF0OOOBHBIE CIOXKETHI,
KOTOpBIE BCET/1a TParu4Hbl, Ha HALIMOHAIBHBIC MEHTAJIUTETHI M HA 0011Ie-
YeJIO0BEUECKUE LEHHOCTH; Mapajlesd ABYX KYJbTYp CTalH ISl HUX
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Oonee oueBUIHBIMU: «Sl cunTaro, 9To paHIy3CcKas JUTepaTypa u pyc-
cKas JMTeparypa oueHb MHTepecHB. OHU UMEIOT TTyOOKHE TEMBI U
KOHKPETHYIO HCTOpUYECKYI0 nogoruieky. Korna s yutaro 3T nmpousse-
IIEHUS, ST 9YBCTBYI0 OCOOCHHOCTH KH3HHU JIIONCH TOH 3moxu. S Oymy
PEKOMEHIOBAaTh 3TH IPOU3BEICHUS CBOEH CeMbe U ApY3bim». HekoTopsie
MarvucTpPaHThl U3BSIBUIIN KEIaHUE MPOYUTATH PYTHE IMPOU3BENECHUS
POCCHUICKUX U (PPAHIY3CKUX ITHCATEIICH.

3akJjouenne

B 3aki04eHrEe CTOUT OTMETUThH, UTO paboTa C HHOSA3BIYHON ayAUTO-
pueli TpedyeT OCTOSIHHOIO aHaIM3a, IOCKOJIBKY HE TOJIBKO Iepes CTy-
JIEHTaMH, HO U ITepe]] IpernoiaBaTesieM BCTaeT BOIIPOC B3aUMOOTHOILIEHH S
« u Apyroii» Kak acleKT NOJUKYJIBTYPHOTO B3aUMOACUCTBUS. AHAIU3
BOCHPUSTHS KUTAUCKUMH YYAIIUMHUCS IBYX «APYTHX» IS HUX KyJb-
TYp — pYCCKoi U ¢paHLy3cKOil — monreepkaaeT Melciab B. Tenbe:
«CpaBHUTENBHBINA MTOAXOM MO3BOJISIET 3aTPOHYTH ...CAMbIE CIIOXHBIE
BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C POAHON KynbTypoii ydammxcs» [Tellier, 2018:
45]. Ie’CTBUTENBHO, UHOA3BIYHBIE CTYACHTHI MOTYT MHOTO€ paccKa3aTh
0 CBOEH KyJbType B CPAaBHEHHH C PYCCKOM 1 QpaHIy3CKOH, O TOM, KaK
Poccus u ®panuus Bocnpunumarotcs B Kurae. Ix paccyxaeHus naiot
OoraTslil MaTepua 11 ocMbIciIeHus. [loMrMO 3TOTo «IBYSA3BIYHOE 00-
paszoBaHue crocoOCTBYeT Mpoueccy KOHUENTyalu3alii, pa3BuBaeT
UCCIIEIOBATENbCKUE HAaBBIKM Y YUEHHUKa, [I03BOJISAS eMy IpuoOperarhb
3HaHUS Ha JIBYX A3bIKaX OTHOBPEMEHHO, a TAK)Ke OCO3HABATh, YTO A3bIK —
3TO SIBJICHHUE KYIBTYPHI, 4aCTh KoTopoil — 3HaHus (les savoirs)» [Tellier,
2018: 43].
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